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Ø50

Ø62

50000624
Corr. n. 8503023

8589159

50000420
Corr. n. 120115

WASHING CUPS-COPPETTE DI LAVAGGIO

Ø44

Ø60

Ø69

20093120

Corr. n. 70290921
DL

20092960

Corr. n. 7271362
DL

50000313

Corr. n. 966745-80

TO BE USED WITH LINERS - Utilizzabile con guaine:

50395/05	 50056/02

TO BE USED WITH LINERS - Utilizzabile con guaine:

TO BE USED WITH LINERS - Utilizzabile con guaine:

FITT. BOUMATIC - ADATT. BOUMATIC 

FITT. BOUMATIC - ADATT. BOUMATIC 

50000206 
50000213 
50000108  
5000108M 
50000156 

50000441
50000236 
5000236M
50000171
50000545

50000300
50000385   
50000398 
5243/100
50000517 

50000514

50000199 
50000157

50000266 
5000266M

50000241 
50000287

50000247

Ø45

Ø38

Ø62

Ø55

Ø60

Ø52

50000145
Corr. AD. MK2
GM

50000181
Corr. n. 381354
GM

50000180
Corr. n. 381359
GM

50000293
Corr. n. 966077
MANUS

50000188
Corr. AD. MK1
GM

50000179
Corr. n. 381112
GM

TO BE USED WITH LINERS - Utilizzabile con guaine:

TO BE USED WITH LINERS - Utilizzabile con guaine:

TO BE USED WITH LINERS - Utilizzabile con guaine:

TO BE USED WITH LINERS - Utilizzabile con guaine:

TO BE USED WITH LINERS MK1 - Utilizzabile con guaine MK1:

UNIVERSAL TYPE

50000244 
50000331 

50000167
50000518

50000148 
50000361

50000492 
50000352

50000147 
50000169

50000358 5243/100 50000517

50000142 
50000397
50000174 

50000243
50000331
50000529

50000517
50000505
50000534

50000535

50000244 
50000155  

50000331 
50000167

50000518
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20070106

BLUE
Blu

1900029
SPINJET Ø22
FOR COWS AND GOATS
(per mucche e capre)
1900030
SPINJET Ø24
FOR COWS (per mucche)
1900014
SPINJET Ø18
FOR SHEEP (per pecore)

20070107

YELLOW 
Giallo
FOR SILICONE LINER (WF)
Per guaine in silicone (WF)

00800133
RINSE CAP UNIFLOW 
PLASTIC GREY FOR SAC
Spruzzatore plastica grigio 
T. SAC

CORR. 23342181 UNIFLOW

PLASTIC JETTER WITH 4 
HOLES Ø20 mm (indicated 
for sheep and goats) 
Spruzzatore in plastica con 4 fori 
ø20, speciale per ovini e caprini

00100600
BLACK
Nero

00111600
BLUE
Blu

00111172
PLASTIC JETTER 
WITH 4 HOLES ORANGE 
Ø25-28 mm 
Spruzzatore in plastica con 
4 fori arancione ø25-28 mm

00800107
UNIVERSAL 
WASHING CUP 
Coppetta lavaggio universale

88833339
RUBBER WASHING 
CUP CORR. MR 39X 
Coppetta lavaggio tipo 
MR 39X

PLASTIC JETTER WITH 4 HOLES Ø24 - SPRUZZATORE IN PLASTICA CON 4 FORI Ø24

PLASTIC JETTER WITH 4 HOLES Ø22 - SPRUZZATORE IN PLASTICA CON 4 FORI Ø22

00100072

BLACK
Nero

20070105

BLUE
Blu

FITT. BOUMATIC - ADATT. BOUMATIC 

FITT. BOUMATIC - ADATT. BOUMATIC 

Ø 63

50000294
Corr. n. 965946
MANUS

TO BE USED WITH LINERS - Utilizzabile con guaine:

5000352 50000304		 50000575

TO BE USED WITH LINERS MK1 - Utilizzabile con guaine MK1:

50000494
Corr. n. 966077-01
MANUS

50000495
Corr. n. 965946-01
MANUS

TO BE USED WITH LINERS - Utilizzabile con guaine:

TO BE USED WITH LINERS - Utilizzabile con guaine:

50000142 
50000397

50000174 
50000243

50000340 
50000529

50000517

5000352 50000353

Ø 55

Ø 63
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PLASTIC
Plastica

S/S
Acciaio

00100076
WITH HOLE - Con foro 
A-Ø10      B-Ø18

00111851
WITHOUT HOLE - Senza foro 
A-Ø10      B-Ø18

00100847
WITH HOLE - Con foro 
A-Ø12      B-Ø16

00111847
WITHOUT HOLE - Senza foro 
A-Ø12      B-Ø16

00111176
WITHOUT HOLE
Senza foro 

PLASTIC SPRAYER 5 WAYS - SPRUZZATORE A 5 VIE

WASHING PLATES WESTFALIA STYLE - Piatti di lavaggio tipo Westfalia

A

B

2018-3001
COMFORT CLASSIC (IQ)
Corr.	 7015-6227-000
	 7015-6227-020

PLASTIC CUPS
Coppette in plastica

2018-3002
PLASTIC SPRAYER
Candeletta di lavaggio plastica

Corr.	 7015-2893-030

2018-3004
GREEN REINFORCEMENT 
RING
Anello di rinforzo verde

Corr.	 7015-1154-020

2018-3700
COMFORT CLASSIC
Corr.	 7015-6227-010
	 7015-6227-380

RUBBER CUPS
Coppette in gomma

2018-3003
PLASTIC WINGS CLIP
Clip con alette in plastica

Corr.	 7015-1663-090

2018-3005
LOWER PART
Parte inferiore

Corr.	 7015-1663-100

RICAMBI NON ORIGINALI - I nomi di società, marchi o prodotti sono solo a scopo identificativo.
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00111176
WITHOUT HOLE
Senza foro 

2018-3700
COMFORT CLASSIC
Corr. 7015-6227-010

7015-6227-380

RUBBER CUPS
Coppette in gomma

2018-3003
PLASTIC WINGS CLIP
Clip con alette in plastica

Corr. 7015-1663-090

2018-3005
LOWER PART
Parte inferiore

Corr. 7015-1663-100

2018-3007
HOUSING LEFT

Alloggiamento sinistro

Corr. 7015-4444-050

2018-3009
RUBBER CUP 54-58 MM
Manicotto gomma 54-58 mm

Corr. 7015-2213-040

2018-3011
BRACKET
Supporto

2018-3006
RUBBER RING 
FOR 2018-3001

Anello gomma x 2018-3001

2018-3008
HOUSING RIGHT 

CORR. 7015-4444-060
Alloggiamento destro 

CORR. 7015-4444-060

2018-3010
FLAT SILICONE GASKET 

CORR. 7015-2491-010
Guarnizione silicone piatta 

CORR. 7015-2491-010

2018-4000
WASHING PLATE FITT. WF 

CORR. 7015-6195-930
Piatto lavaggio 

CORR. 7015-6195-930

2018-4009
SPRINKLER FOR 2018-4000
Spruzzatore per 2018-4000

CORR. 7015-1662-000

2018-4003
WASHING PLATE BRACKET

Supporto lavaggio

CORR. 7015-3155-000

2018-4015
DISTRIBUTOR FOR 2018-4000 

Distributore per 2018-4000 

CORR. 7015-2459-000

88833352
U-BLOCK FOR 2018-4000

Bloccaggio a U per 2018-4000

CORR 7015-3330-000

2018-4017
CORNER SOCKET FOR 2018-4000

Presa ad angolo per 2018-4000

CORR. 7015-2626-140
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20090062
corr. DL 90743083
CIP WASHING SET
Set candelette cip 

20179990
BRACKET
FITT. 99941080

WASHING PLATES - PIATTI DI LAVAGGIO

00100409

FOUR-LEAVED PLATE

Piatto di lavaggio a quadrifoglio 

20090060
SET OF SPRAY HEADS FOR  00100395/7 
Kit  jetter piatto di lavaggio 00100395/7 

00100412

PLASTIC CLIP

Bloccaggio 
In plastica

20090093
RUBBER FLANGE 
FOR WASHING 
JETTER
Flangia in gomma 
supporto jetter di 
lavaggio

00100395
ON VERTICAL 
PIPE 26X34-1” 
WITH JETTER Ø 25
Su tubo verticale 
26x34-1” 
con spruzzatore Ø25

00100397
ON HORIZONTAL 
PIPE Ø 40 
WITH JETTER Ø 25
Su tubo orizzontale 
Ø 40 con spruzzatore Ø25

00300192
CL-CL GASKET,
CORR. DL 99941302
Guarnizione cl-cl,
corr. DL 99941302

00100413

INJECTOR

Iniettore

00100414

DIAPHRAGM

Membrana

00100415

RUBBER 
SUCKER
Ventosa

00300180	
corr. 90743083

CIP CANDLE SET 
(4 PCS)
Set candelette cip ( 4 pz.) 

00100450
“PERLA” 
WASHING 
PLATE
Piatto di lavaggio 
“PERLA”

20179990
CLUSTER CLEANER 
HOUSING
Supporto per coppette CIP

CORR. 99941080

00100406 L. 300 MM
00100407 L. 400 MM

WASHING PLATES WITH 
BENDING CUPS
Piatti di lavaggio 
a coppetta ripiegabile

RICAMBI NON ORIGINALI - I nomi di società, marchi o prodotti sono solo a scopo identificativo.
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00100397
ON HORIZONTAL 
PIPE Ø 40 
WITH JETTER Ø 25
Su tubo orizzontale 
Ø 40 con spruzzatore Ø25

00100415

RUBBER 
SUCKER
Ventosa

20179990
CLUSTER CLEANER 
HOUSING
Supporto per coppette CIP

CORR. 99941080

20090064
corr. 90508601
WHITE CANDLE 
FOR CIP 
Candeletta per 
cip bianca

20090065
corr. 90508601
BLUE CANDLE 
FOR CIP 
Candeletta per 
cip blu

00300176
corr. 90742901
corr. 90995280
corr. 90609202
GASKET 
FOR CIP 
Coppetta per cip 

00300177
corr. 99941401
GRAFT FOR CIP 
UNIT
Innesto unita’ cip 

00300178
S/S CANDLE + CIP 
DL TYPE
Candeletta e 
spruzzatore tipo DL in 
acciaio inox

2019-0003
CIP FOLDABLE JETTER U GASKET, ITP STYLE
Piatto lavaggio tipo ITP 44,5 guarnizione a U

2019-0004
CIP FOLDABLE 
JETTER 
ITP STYLE
Piatto lavaggio 
tipo ITP

20179876
CIP PLASTIC 
CLIP
Coppetta Cip
Fitt. DL #
98768680

88833308
LEFT – Sx 
Corr. 184000070
88833309
RIGHT – Dx 
Corr. 184000071*

00300181
corr. 90508701
RING FOR 
CANDLE
Anello 
per candelette 

20090063
corr. 90508501
CIP SPRAYER
Spruzzatore 
per cip

63210001
CORR. 96434601
PLASTIC JETTERCUP DL
STYLE 
Coppetta Manifold Tipo DL

20179800
COMPLETE 
SPRAYER 
FITT. DL 
999412-8
Spruzzatore 
completo cip 
CORR. 
DL 999412-82

88833301
JOINT FOR CIP DL 
CORR. 99940101

Snodo unita’ cip DL CORR. 99940101

88833302
CENTRAL BODY FOR DL CIP, 

CORR. 99940201
Corpo centrale cip DL CORR. 99940201

88833306
CIP DRAIN PLUG FITT. DL 98854680

Tappo drenaggio CIP 
DL ADATT. 98854680

88833362
JETTER CUP, BLUE Ø64,5 FITT. DL
Coppetta MANIFOLD tipo DL Ø64,5
CORR. 96639801

WASHING PLATE DL ST. 
Piatto lavaggio a snodo T. DL 
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00100525
S/S WASHING TANK LT. 80   

Vasca di lavaggio inox lt. 80
(45x60x33h)

00100526
PLASTIC WASHING 

TANK LT. 60
WITH SUPPORTS

Vasca di lavaggio 
in plastica lt. 60 con supporti

00300329
corr. 99798601

GASKET FOR ALWA 
1600-1700

Guarnizione per ALWA 
1600-1700 

00717100
PRESSURE SWITCH 

Pressostato
Fitt. 99673701 for

DL ALWA 1600/1700
C200//C300 

00800457
VALVE FOR DL WASHING 
MACHINE  230V, 100% ED

Valvola per lavatrice DL 230 V, 
100% ED

 CORR. 99854580

Wash trough made of pure high quality POLYETHYLENE, temperature resistant from -30°C to +110°C. Easy to clean; it 
drains out completely by sloping bottom. Equipped with filter and discharge line coupling. Wall bracket and table bracket 
made of galvanized steel tube (not included) . 95 kg load carrying (ref. 00300310) or 150 kg (ref. 00300313)

Vasca in puro polyethylene di alta qualità, resistente a variazioni di temperatura da -30°C a +110°C. Facile da pulire; si svuota 
completamente attraverso un tappo. Con filtri e linea di scarico. Staffe di sostegno a muro o a tavolo in acciaio galvanizzato 
(non incluse!) in grado di sostenere fino a 95 kg (supp. a muro) o 150 kg (supp. a tavolo)

00300310 TROUGH, 65 LT. - Vasca, 65 lt.

00300311 WALL BRACKET FOR 00300310 - Staffa di sostegno a muro per 00300310

00300312 TABLE BRACKET FOR 00300310 - Staffa di sostegno a tavolo per 00300310

00300313 TROUGH, 100 LT. - Vasca, 100 lt.

00300314 WALL BRACKET FOR 00300313 - Staffa di sostegno a muro per 00300313

00300315 TABLE BRACEKT FOR 00300313 - Staffa di sostegno a tavolo per 00300313

00800501
DIAPHRAGM FOR 3-WAY 
VALVE CORR. 830725406
Membrana valvola a 3 vie, 
CORR. 830725406

00800506
DIAPHRAGM RS VALVE 
CORR. 85850902
Membrana valvola RS 
CORR. 85850902

00100714 LT. 150
00100715 LT. 220

STAINLESS STEEL WASHING TANK 
WITH WALL BRACKET  

Vaschetta inox con supporti a muro 

RICAMBI NON ORIGINALI - I nomi di società, marchi o prodotti sono solo a scopo identificativo.
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00600151
ELECTRONIC WASHING MACHINE “MANOVAC MA-II”
Programmatore elettronico di lavaggio “MANOVAC MA-II”

00600647

00600650

00600652

00600664

00600666

00600667

MAIN CIRCUIT BOARD MA-II 220V
scheda elettronica principale MA-II/220V

KEYBOARD CIRCUIT BOARD MA-II  24V/220V 
scheda elettronica tastiera MA-II 24/220V  

COMPLETE FRONTAL LID 
coperchio frontale completo 

BASE PLATE 
base contenitore

GASKET FOR CONTAINER 
guarnizione contenitore 

1 LT CONTAINER 
contenitore 1 LT 

20090270
ELECTRONIC WASHING MACHINE AQUARIUS 40/50
(Complete with automatic detergent feeder)
PROGRAMMATORE DI LAVAGGIO AQUARIUS 40/50
(completa di pescaggio automatico del detergente)

2018-6140
KEYPAD FOR DL C100E WASHING SYSTEM

Tastiera per lavatrice C100E DL
CORR. 92682701

00800420
C100E PROGRAM CONTROLLER BOARD
Scheda di comando programmatore C100E

CORR. 92511780

2019-6240
KEYPAD C200
Tastiera C200

CORR. 90556301

2019-5110
KEYPAD T10
Tastiera T10

CORR. 9805916752

00800261
PRESSURE SWITCH BELL FOR 

ALWA 1600
Campana pressostato ALWA 1600 

CORR. 99686501
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00800254
GASKET FOR CIRCOMAT 

FITT. 0004-3070-820
Membrana Circomat Corr. WF. 0004-3070-820

00800255
SPRING FOR CIRCOMAT 

CORR. 0006-4046-300
Molla per Circomat Corr. 0006-4046-300

00762100
GASKET FOR 3 WAY VALVE 

CORR. 7015-2479-020
Guarnizione valvola 3 vie 
CORR. 7015-2479-020

00762300
DIAPHRAGM 76, WITH HOLE 

FOR CIRCOMAT 
Membrana 76, con foro per CIRCOMAT

CORR. 0004-3085-820

00100005
TIMER FITT. ALWA 1600/1700 
(KEYPAD INCLUDED), 220 V
Timer tipo ALWA 1600/1700
(tastiera inclusa), 220 V

00100010
TIMER FITT. MANUS DN20, 24 V

00762200
GASKET WASHING KIT WF 

CORR. 7015-2479-000
Guarnizione kit lavaggio 

WF 7015-2479-000

CIRCULATION VALVE FOR WASHING SYSTEM

00300265
AQUASTAR KEYPADY GM STYLE
Tastiera per GM AQUASTAR 00800121

DIAPHGRAGM 2/3 WAY VALVE 
Membrana valvola 2/3 VIE 

CORR. DL 99549801

RICAMBI NON ORIGINALI - I nomi di società, marchi o prodotti sono solo a scopo identificativo.
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00600601 - DN50

00600602 - DN40

DRAIN VALVE, A.U.K. MÜLLER, 3-WAY, VACUUM OPERATED
Valvola spurgo, A.U.K. MULLER, 3 vie, funzionamento a depressione

00611602 DIAPHRAGM FOR 00600601/2
Membrana per 00600601/2

DRAIN VALVE, FITTING SURGE, 2-WAY, MAGNETIC 50 MM
Valvola spurgo, modello SURGE, 2 vie, magnetica, 50 mm

00600604 50 HZ, 220V, NORMALLY OPEN 
Normalmente aperta

00611604 50 HZ, 220V, NORMALLY CLOSED - Normalmente chiusa

00600605 60 Hz, 110V

00600606 50 Hz, 110V

00611605 24V

00800488
RUBBER BEND FOR CIRCOMAT 
Curva gomma per CIRCOMAT, 
CORR. 7015-6472-000

00800491
RUBBER GASKET 
FOR QUADROFIX  
Guarnizione gomma per 
QUADROFIX 
CORR. 7051-2479-090 

00800281
UNIWASH3 KEYPAD 
Tastiera UNIWASH3
(CORR. 000.10.287)

00800237
GASKET FOR CIRCOMAT, 
Guarnizione per CIRCOMAT, 
CORR. 7015-6368-010

00800490
RUBBER GASKET 
FOR QUADROFIX 
Tappo gomma per QUADROFIX 
CORR. 7009-2479-050

00800238
KEYPAD FOR SAC UNIWASH AND 
UNIWASH 2  
Tastiera 
UNIWASH 2 per SAC 
(CORR. 244.00.148)

00600861
DRAIN VALVE NC AUK 
MULLER DN40, 
CONNECTION 
THREAD 1” 1/2 
Valvola drenaggio 
AUK MULLER NC DN 40 
connessione filett. 1”1/2
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DRAIN VALVES, A.U.K. MULLER- Valvole spurgo A.U.K. MULLER

NC: Normally Closed (Normalmente Chiusa)
NO: Normally Open (Normalmente Aperta)

NC

220V

00400333
(JAPY/PACKO)

00600853
(FITT. JAPY/DAIRYMASTER)

DN 40

DN 50

00600612 (SERAP)

00600611 (SERAP)
(JAPY)

00600608

00600610

NO

220V

NC

24V

20070196

00191900

00191901

00400423

00400424

20188192

20188193

DIAPHRAGM FOR 00400333 - Membrana per 00400333

COIL - Bobina 220 V DN40

COIL - Bobina 220 V DN50

COIL - Bobina 24 V DN40

COIL - Bobina 24 V DN50 

GREY CONNETTOR 24VAC/VDC - Connettore grigio 24VAC/VDC

BLACK CONNETTOR 220 v  - Connettore nero 220 V

00400439
VACUUM CONTROLLED 2/2-WAY
DRAIN VALVE NC, FITT.  WF
Valvola drenaggio 2/2 NC, tipo WF

Corr. 7801-6780-020

00600870
DRAIN VALVE N.C. 
230V Ø40 THREADED/
SMOOTH 
FOR PROMINOX/DL
Valvola di drenaggio N.C. 
230V Ø40 
filettato/liscio x 
PROMINOX/DL

00400442
INTERNAL 
DIAPHRAGM
Membrana interna

220V

NC, DN40

00800101
(DL/PROMINOX)

NC, DN50

00800102

24V 00800104 00800106

DRAIN VALVE AUK MULLER, CONNECTIONS THREADED
Valvola drenaggio Auk Muller, raccordi filettati

00800100 BODY DN40 SMOOTH/THREAD – corpo DN40 liscio/filettato

00800103 BODY DN40 THREAD/THREAD – corpo DN40 filettato/filettato

00800105 BODY DN50 THREAD/THREAD – corpo DN50 filettato/filettato

RICAMBI NON ORIGINALI - I nomi di società, marchi o prodotti sono solo a scopo identificativo.
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20070195 Ø 50 MM (orig. Auk Muller)
20070196 Ø 40 MM (orig. Auk Muller)
00727200 Ø 40 MM (copy)

00600613 
3-WAY VACUUM VALVE
FITTING WF 220/240V
WITH SPINDLE (UPPER HOLE)
Valvola aria a 3 vie,
tipo WF 200/240V,
albero con foro
Corr. WF 7015-6780-200
(CIRCOMAT)

20150340 
DIRT STRAINER DN 10, WITH “SHUT-OFF CAPABILITY” (INLET ¾ MALE THREAD, 
OUTLET ¾ FEMALE THREAD, P. MAX: 10 BAR). APPLIED TO SOLENOID VALVES
Filtro per impurità da applicare alle valvole solenoidi con sistema di autobloccaggio (entrata filetto 
¾ maschio, uscita filetto ¾ femmina, P. massima: 10 Bar)

20150341 
PLASTIC FILTER SPARE FOR 20150341 
(Filtro in plastica di ricambio per 20150341)

CORR. DL 995424-01

00600633
3-WAY MAGNETIC VALVE
WF TYPE
(FOR AIR) (NO HOLE)
Elettrovalvola 220V A 3 VIE,
tipo WF (per aria, nessun foro)
Corr. WF 7015-6780-310
(7015-6780-520)
(CIRCOMAT)

SOLENOID VALVE, DL STYLE 
Elettrovalvole modello DL

20070520 
220-240 V - corr. DL 967137-81
(for ALWA 1600/1700/1800/TWA)
20070530 
24 V - corr. DL 967137-80

DRAIN VALVE AUK MULLER, CONNECTIONS THREADED
Valvola drenaggio Auk Muller, raccordi filettati

COIL FOR (Bobina per) 00600613 COIL FOR (Bobina per) 0060063300611613 00300837

00600874 
DRAIN VALVE NC 230V Ø40 
THREADED/SMOOTH WITH 
CABLE MT 1,5 FOR PACKO

Valvola di drenaggio NC 230V Ø40 
filettato/liscio cavo MT 1,5 X PACKO

00600876 
DRAIN VALVE NC DN40 230V 

CABLE 1,5 MT SMOOTH/SMOOTH
Valvola di drenaggio 

NC DN40 230V cavo 1,5 MT
LISCIO/LISCIO

 
DRAIN VALVE DN40 NC, BLACK 

BODY, CONNECTIONS SMOOTH/
THREADED, (HOMOLOGATION 

EC1934/2010)
Valvola di scarico DN40 NC, corpo nero, 
1 uscita liscia, 1 filettata,  (omologazione 

EC1934/2010)

00400435 - 24V CC
00400436 - 200-240 V AC

00800100 BODY DN40 SMOOTH/THREAD – corpo DN40 liscio/filettato

00800103 BODY DN40 THREAD/THREAD – corpo DN40 filettato/filettato

00800105 BODY DN50 THREAD/THREAD – corpo DN50 filettato/filettato
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2/2-WAY SOLENOID 
VALVE, A.U.K. MULLER
Elettrovalvola a solenoide 2 
vie, A.U.K. MÜLLER,

DOUBLE ANGLE EXIT
Doppia uscita ad angolo

00600621
(Fitt. Packo/DL 

C100/C200) 96516282

00600622

00600623

00600641

DOUBLE STRAIGHT EXIT 
Doppia uscita dritta

00600618

00600619

00600620

00600636

SINGLE STRAIGHT EXIT
Uscita dritta

00600624
(Wf: 7015-6780-470)

(Fitt. Japy - Prominox)
(DL 96516286)

00600625

00600626

00600635

SINGLE ANGLED EXIT
Uscita ad angolo

00600615
(Wf: 7015-6780-430)

(Fitt. Serap)
(DL 96546285)

00600616

00600617

00600634

220/240V,  50-60 HZ

110-127V, 60 HZ 110V, 50 HZ

24V AC

24V, DC W/OUT
 “EARTH”

00600632 

MAGNETIC VALVE MODEL JAPY 
220V
Valvola magnetica modello JAPY, 220V

00600614

CONTROL VALVE FITTING 
FULLWOOD/PACKO
Valvola controllo, modello 
FULLWOOD/PACKO

COIL FOR SOLENOID VALVE A.UK. MULLER
Bobina per elettrovalvola a.U.K muller

00600627

00600628

00600629

00600630

00400434

00400433

00400442

220/240V, 50-60 HZ (WF 7015-6724-010 / DL 967413-05)

24V, DIRECT CURRENT WITHOUT “EARTH” - corrente diretta senza “terra”

110-127V, 60 HZ 110V, 50 HZ

24V, ALTERNATING CURRENT - corrente alternata

220/240V, 50-60 HZ with 1 MT CABLE - con cavo 1 MT

24VDC with 1 MT CABLE - con cavo 1 MT

24VAC with 1 MT CABLE - con cavo 1 MT

A.U.K. MULLER 
SOLENOID VALVES 
WITH 1 MT  CABLE
Valvole solenoide A.U.K. 
MULLER con cavo 1 MT

DOUBLE ANGLE EXIT
Doppia uscita ad angolo

00600880

DOUBLE STRAIGHT EXIT 
Doppia uscita dritta

00600879

SINGLE STRAIGHT EXIT
Uscita dritta

00600878

SINGLE ANGLED EXIT
Uscita ad angolo

00600877220/240V,  50-60 HZ
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00600631 
2/2-WAY SOLENOID VALVE, 
FITTING SURGE, 110V
Elettrovalvola a solenoide 
2 vie, modello SURGE, 
110V

MIXING VALVE W/ 2 
CONTROLLABLE INLETS 
AND 1 OUTLET DL TYPE
Valvola miscelatrice con 2 uscite 
controllabili ed 1 uscita, tipo DL

00400428

00400437

00400438

00400440

220-240 V – 0,6 MT CABLE (corr. 9805508686)

220-240 V – 1 MT CABLE

220-240 V – 3 MT CABLE

24 V DC – 1 MT CABLE

00400432 
MIXING VALVE 220-240V 50-60 HZ, 

SERAP STYLE
Valvola miscelatrice 220-240V 50-60 HZ, tipo SERAP 

20150342 
NON RETURN VALVE FOR 00400432

Valvola non ritorno per 00400432

SOLENOID VALVE, 1 SINGLE EXIT, 
24V DC, FOR DL VMS

Valvola SOLENOIDE 1 uscita dritta, 
24V DC, per robot DL

00400456

00400457

SMOOTH CONNECTION - uscita liscia

THREADED CONNECTION - uscita filettata
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94440001 
HEATING ELEMENT 3000W FOR WF
Resistenza 3000W per WF
CORR. 7015-6916-110

00600639
SOLENOID VALVE 220 V, 
STRAIGHT THREAD EXIT ¾
WITH CONNECTOR
Valvola solenoide 220 V, 
uscita dritta ¾ con connettore

00600637 
SOLENOID VALVE 220 V, 
STRAIGHT SMALL EXIT 
(Ø11,5 MM OD)
Valvola solenoide 220 V, 
uscita dritta stretta 
(Ø11,5 mm esterno)

00600640
SOLENOID VALVE 220 V, 
STRAIGHT BIG EXIT 
(Ø21 MM OD)
Valvola solenoide 220 V, 
uscita dritta grossa 
(Ø21 mm esterno)

00600638
SOLENOID VALVE 220 V, 
STRAIGHT THREAD 
EXIT ¾
Valvola solenoide 220 V, 
uscita dritta ¾

94440002 
HEATING ELEMENT 5 KW, FITT. ALWA 3000/5000 
WITHOUT DRY-RUNNING PROTECTION 
CORR. 996957-01
Resistenza 5 KW per ALWA 3000/5000 senza protezione 
contro il funzionamento a secco 

CORR. DL 996957-01

94440003 
HEATING ELEMENT 5000 WATT, 400V, 
WITH CABLE FOR DL C100, C200, 
T100, T150, T200, T250
Resistenza 5000W, 400V con cavo, per DL 
C100, C200, T100, T150, T200, T250

CORR. 905176-02

LY-0032 
HEATING ELEMENT 10 KW, 400V, S/S, FOR LELY
Resistenza 10KW, 400 V, ACCIAIO, per LELY

CORR. 9.1186.0304.6

00600649 
G1/180 1/2”X1/2” CORR. 
DAIRYMASTER 10700037 (CCL04)

00600670 
G1/180, 3/4” X10 5 MM

00600671 
G1/90, 3/4” X10 5 MM

SOLENOID VALVE, 12V DC - Valvola SOLENOIDE, 12V DC

MOD. IPS6

MOD. IPCS4

MOD. IPS 30 TW
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PERISTALTIC PUMPS FOR MILK-TANKS WASHING MACHINES 
POMPE PERISTALTICHE PER LAVAGGIO E DISINFEZIONE

Pump with standard 24VDC  supply, very economic. The  ON/OFF running should be carried out from an external system 
(not supplied). Ideal for washing machine panel. Pressure: 1 Bar.  Teknoprene TPV beige tube. Dim: 85x105x100 mm, 
Weight: 0,5 kg
Pompa con alimentazione standard a 24V, molto economica. La gestione ON/OFF deve essere effettuata da sistema 
esterno (non fornito). Ideale per applicazioni sul pannello della lavatrice. Pressione: 1 Bar.  Tubo Teknoprene TPV beige. 
Dim: 85x105x100 mm, Peso: 0,5 kg

Standard 4 lt/h capacity. Switch on must be done with  an internal system. Ideal for wall mounted washing machines. 
Pressure: 1 Bar. Teknoprene TPV beige tube. Dim: 85x105x100 mm. Weight: 0,7 kg

Pompa a portata fissa da 4 lt/h. L’accensione deve essere effettuata da sistema interno. Ideale per applicazioni a lato della 
lavatrice. Pressione: 1 Bar. Tubo: Teknoprene TPV beige. Dim: 85x105x100 mm. Peso: 0,7 kg

230 VAC-50 Hz pump , ideal for washing machines’ panel. Pressure: 1 Bar. Teknoprene TPV beige tube. 
Dim. 85x105x135 mm. Weight: 1,8 kg

Pompa con alimentazione a 230 VAC-50 Hz , ideale per applicazioni sul pannello della lavatrice. Pressione: 1 Bar. Tubo 
Teknoprene: TPV beige. Dim. 85x105x135 mm. Peso: 1,8 kg

CAPACITY     -     Portata 24VDC 12V

6 lt/h  20090280 20090281

16 lt/h 20090282 20090283

30 lt/h 20090284 20090285

CAPACITY     -     Portata 24VDC 12V

4 lt/h  20090286 20090287

6 lt/h 20090288 20090289

16 lt/h 20090290 20090291

20 lt/h 20090292 20090293

20090294  30 lt/h, 230V

20090295 30 lt/h, 24V

20090296 70 lt/h, 24V

MOD. IPS6

MOD. IPCS4

MOD. IPS 30 TW

220V

20090297

AM-379
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00300940
SPARE PART TUBE IN BEIGE TEKNOPRENE TPV RUBBER FOR IPS6 E IPCS4, 
COMPLETE WITH PP+GLASS CONNECTIONS, CAPACITY UP TO 10 LT.
Tubo ricambio in gomma teknoprene tpv beige per IPS6 E IPCS4 completo di raccordi in 
PP+vetro, portata fino a 10 lt.

00300941
SPARE PART TUBE IN BEIGE TEKNOPRENE TPV RUBBER FOR IPS6 E IPCS4, COM-
PLETE WITH PP+GLASS CONNECTIONS, CAPACITY 16-20-30 LT.
Tubo ricambio in gomma teknoprene tpv beige per IPS6 E IPCS4 completo di raccordi in 
PP+vetro, portata 16/20/30 lt.

00300942

SPARE PART TUBE IN BEIGE 
TEKNOPRENE TPV RUBBER 
FOR IPS30 COMPLETE WITH PE 
CONNECTIONS

Tubo ricambio in gomma teknoprene TPV 
beige 7,5x10,7 per IPS30 completo di 
raccordi in pe

00300943

ROLL CAGE FOR IPS6 AND IPCS4. 
IN NATURAL PBT, ROLLS IN POM 
NATURALE, S/S PIVOTS

Rulliera per IPS6 E IPCS4. In PBT 
naturale, rulli in pom naturale, perni in 
inox

00300944

3 ROLLS ROLL CAGE WITH 
SPRINGS FOR IPS30. IN 
PA+GLASS. ROLLS IN NATURAL 
POM, S/S PIVOTS, SPRING IN 
HARMONIC S/S

Rulliera a 3 rulli con molle per IPS30. In 
pa+vetro. Rulli in pom naturale, perni in 
inox, molle in acciaio armonico

TUBES FOR PERISTALTIC PUMPS - TUBI PER POMPE PERISTALTICHE

Material: Teknoprene ®TPV rubber. Colour: natural beige. Ultimate strength: 6 MPa. Elongation: 440%. Hardness 64 Shore 
A. Density: 0,97 gr/cmc. Compression set (22h/100°C): <40%. Max temperature: 130° C- Autoclavable. Fitting rules F.D.A.
177.2600 e N.S.F. #51

Materiale: gomma Teknoprene ®TPV. Colore: beige naturale. Carico di rottura: 6 MPa. Allungamento a rottura: 440%. 
Durezza 64 Shore A. Densità: 0,97 gr/cmc. Compression set (22h/100°C): <40%. Temperatura max: 130° C- Autolavabile. 
Rispondente alle specifiche F.D.A. 177.2600 e N.S.F. #51

Ref.

00300903

00300904

00300905

00300906

00300907

00300908*

00300909

00300910

00301013

00300911

(corr. WF 7015-6638-250)

00300912

Ref. Codice

00300913

00300914

00300915

00301012

00300916

00300917

00300918

00300919

00300920

00300921

00300922

Ø Int.

3.2

3.2

3.2

3.2

4.8

4.8

4.8

4.8

6.2

6.4

6.4

Ø Est.

4.8

6.4

8

9.6

6.4

8

9.6

11.2

10.5

8

9.6

Ø Int.

6.4

6.4

6.4

7.5

8

8

8

9.6

9.6

9.6

9.6

Ø Est.

11.2

12.8

16

10.8

11.2

12.8

14.4

12.8

14.4

16

19.2

* (corr BM Guardian #8507719)
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00300940
SPARE PART TUBE IN BEIGE TEKNOPRENE TPV RUBBER FOR IPS6 E IPCS4,
COMPLETE WITH PP+GLASS CONNECTIONS, CAPACITY UP TO 10 LT.
Tubo ricambio in gomma teknoprene tpv beige per IPS6 E IPCS4 completo di raccordi in
PP+vetro, portata fino a 10 lt.

00300941
SPARE PART TUBE IN BEIGE TEKNOPRENE TPV RUBBER FOR IPS6 E IPCS4, COM-
PLETE WITH PP+GLASS CONNECTIONS, CAPACITY 16-20-30 LT.
Tubo ricambio in gomma teknoprene tpv beige per IPS6 E IPCS4 completo di raccordi in
PP+vetro, portata 16/20/30 lt.

EZI-ACTION® DRUMPUMPS (MADE IN NEW ZEALAND) 
POMPA PER TRAVASO FUSTI EZI-ACTION® (MADE IN NEW ZEALAND) 

100-200 LT/30-55 GALLONS 40-60 LT/10-15 GALLONS 25-30 LT/5-8 GALLONS

00300958

EZI-ACTION SAFETY MEASURE: IT 
OFFERS SAFER DISPENSING TO 
ENHANCE YOUR CHEMICAL SAFETY 
PROGRAMME.
EZI-ACTION SAFETY MEASURE: kit 
misuratore con dispositivo di sicurezza. 
Incrementa la sicurezza, adattabile a tutte le 
pompe EZI-ACTION

CAPACITY/Capacità: 1 lt

GRADUATIONS/Graduazione: 100 ml

MATERIAL/Materiale: POLYETHYLENE /polietilene

CAP SIZE/Misura tappo: 38 mm

ADAPTOR FITTINGS EZI-ACTION
POLYPROPYLENE, TPR AND EPDM CONSTRUCTION- 
CHEMICAL RESISTANT
Adattatori Ezi-action. Costruiti in polipropilene, TPR e EPDM, 
resistenti agli agenti chimici

PERISTALTIC PUMP 
WITH CABLE,  
(FITT. DL-PROMINOX)
Pompa peristaltica 
con cavo (per DL-Prominox)

00302015
TUBE FOR DOSING PUMP, 

WF STYLE 150 ML/MIN
Tubo per pompa dosaggio 

tipo WF, 150 ml/min

CORR: 7015-6638-250

00710701
SPARE TUBE FOR 00710700
Tubo di ricambio per 00710700
(DL 98724406)

PUMP LT & 1 FITTING
(+1 Adattatore)

200 00300950

60 00300953

25 00300956

00710700
12V, 510 ml/min, 
CORR. DL 90559002
00711024
24V for VMS, 310 ml/min, 
CORR. DL 90559004

FITTINGS / ADATTATORI

00311950 Tight pitch/passo stretto 
00311951 Large pitch/passo largo
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NON RETURN DIP CUP - BICCHIEROTTO antiritorno per applicazione antimastitico

00100508 GREEN / Verde

00122508 BLUE / Blu

20090084 PLASTIC BOTTLE FOR NON RETURN DIP CUPS 00100508 E 00122508
Bottiglia in plastica x BICCHIEROTTI 00100508 e 00122508

20070585 

DOUBLE USING 
DIP-CUP: NON RETURN, 
WITH RETURN

BICCHIEROTTO doppio uso: 
antiritorno e con ritorno

88833326 

PRE-MILK CUP
Coppa premungitura

40009070 

DOSING PUMP WITH NUT 
Ø51-52MM
Pompa dosatrice con raccordo 
51-52mm

20090085 

ANTI-RETURN DIP 
CUP WITH BRUSH

BICCHIEROTTO 
antiritorno con spazzola
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NON RETURN DIP CUP - BICCHIEROTTO antiritorno per applicazione antimastitico

40009070 

DOSING PUMP WITH NUT 
Ø51-52MM
Pompa dosatrice con raccordo 
51-52mm

20090085 

ANTI-RETURN DIP 
CUP WITH BRUSH

BICCHIEROTTO
antiritorno con spazzola

00300589 
TWIN DIPPER PLUS 

FOAMING TEAT CUP - BICCHIEROTTO antiritorno per schiuma

AMBIC TEAT DIPPERS FOR HIGHER VISCOSITY LIQUIDS
BICCHIEROTTO antiritorno AMBIC post-dipping per liquidi più densi

An enhanced version of the TwinDipper dip cup designed to handle the thickest of barrier dips. In 
addition to the features of the TwinDipper the TwinDipper Plus also has: 
-larger bore inlet nozzles to speed the transfer of teat dip to the dip cup insert
-a special non return valve built into the dip cup to speed the recovery of the dip cup bottle after it has
been squeezed to apply teat dip

Bicchierotto studiato per l’utilizzo di liquidi più densi. Questo prodotto ha la peculiare caratteristica di 
avere 2 tubi di trasferimento con fori maggiorati che portano in superficie la stessa quantità di prodotto 
con la metà delle pressioni, così da ridurre lo sforzo richiesto per applicare liquidi più densi. Una 
speciale valvola di non ritorno interna velocizza il ripristino della forma della bottiglia dopo la pressione

00100965

STANDARD 

00300791	

AMBIC MULTIFOAMERTM

WITH PATENTED SYSTEM FOR LIQUID 
FOAMING APPLICATION

Con sistema brevettato per l’applicazione di 
liquidi schiumogeni

MASTITIS TEST PADDLE
Padella per test mastite

00100547
WHITE - Bianca

00111547
BLACK - Nera 00100759 LT. 1

MILK TEST LIQUID 
FOR MASTITIS 
CONTROL
Liquido per controllo 
mastite

DOSING BOTTLE FOR 
MASTITIS CONTROL
Bottiglia per dosaggio 
liquido test mastite

00100859

STRIP CUP, TO CONTROL THE 
FIRST MILK JETS OF EACH 
TEAT. WITH BLACK PLATE
Tazza primi spruzzi per controllare 
i primi spruzzi di latte per ogni 
capezzolo. Con fondo nero

00300146

00300588 
TWIN DIPPER 

An alternative version of the standard non return dip cup. It is designed for ease of application of 
thicker, barrier type or “film forming” dips which have a higher viscosity

Versione alternativa studiata per applicare in modo più semplice liquidi più viscosi o filmanti. Dotato 
di 2 tubi
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JETSTREAM™

PERASPRAY™

EASYFOAMER™

OPTIFLOW™

AJS/1000  
COMPLETE JETSTREAM™ TEAT SPRAY SYSTEM WITH 3 GUNS 
(OUR REF. 84050402 – ATS/402), VACUUM OPERATED (NO 
ELECTRICITY NEEDED). 
Sistema JetStream™ completo con 3 doccette 
(ns. Rif. 84050402 – ATS/402) per applicazione di prodotti detergenti per la 
mammella, funzionamento a depressione 
(non è richiesto nessun collegamento elettrico)

DIFFERENT MODELS & SPARE PARTS AVAILABLE ON DEMAND
Modelli differenti & parti di ricambio disponibili su richiesta

APA/100 
COMPLETE PERASPRAY™ CLUSTER SPRAY SYSTEM WITH 
3 APPLICATORS - DELIVERS FRESH SOLUTION EACH TIME 
A CLUSTER IS SPRAYED ENSURING THAT THE SOLUTION IS 
ACTIVE AND THEREFORE EFFECTIVE.
Sistema PeraSpray™ completo con 3 applicatori – rilascia la soluzione 
per la pulizia del collettore ogni volta che viene attivato, assicurando che il 
prodotto utilizzato sia sempre attivo e funzionante.

SPARE PARTS AVAILABLE ON DEMAND
Parti di ricambio disponibili su richiesta

AEF/001 
COMPLETE EASYFOAMER™ SYSTEM WITH 1 APPLICATOR 
- AUTOMATES THE PROCESS OF FOAM GENERATION,
PROVIDING CONSTANT SUPPLY OF FOAM FOR PRE-MILKING
TEAT PREPARATION OR POST-MILKING TEAT SANITISATION
DEPENDING ON THE CHEMICAL TYPE BEING USED.
Sistema EasyFoamer™ completo con 1 applicatore – Automatizza il
processo di creazione di schiuma, generando un flusso costante di schiuma
da utilizzare per la prepazione pre e post-mungitura del capezzolo a
seconda dei prodotti utilizzati.

DIFFERENT MODELS & SPARE PARTS AVAILABLE ON DEMAND
Modelli differenti & parti di ricambio disponibili su richiesta

AOFL/6000VTL 
COMPLETE OPTIFLOW™ SYSTEM WITH 3 APPLICATORS 
- DESIGNED TO DELIVER THE HIGHER LEVEL OF
PERFORMANCE FOR AUTOMATED TEAT DIPPING
APPLICATIONS WHERE HIGHER VISCOSITY TEAT
SANITIZATION CHEMICALS ARE DISPENSED.
Sistema OptiFlow™ completo con 3 applicatori – Studiato per aumentare
al massimo le performance, in caso di utilizzo di prodotti sanificanti ad alta
viscosità

DIFFERENT MODELS & SPARE PARTS AVAILABLE ON DEMAND
Modelli differenti & parti di ricambio disponibili su richiesta
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00600855 

AMBIC MILK SAMPLER - Campionatore AMBIC 

The Ambic milk sampler takes a small yet representative 
sample across the whole milking. By turning the button, milk 
flows into the tube. It should be installed in the long milk 
tube and is suitable for 14 and 16 mm tubing. The system 
is available for high or low line: this can be recognized by a 
“-“ on the bottle for low line and a “+” on the bottle for high 
line installations. Suitable for all standard installations with 
a vacuum level from 40 to 50 kpa.

Col campionatore AMBIC possono essere prelevati dei 
campioni di latte durante la mungitura. Può essere installato 
sul tubo del latte (sia Ø 14 che Ø 16). Il sistema è disponibile 
sia per linea alta che per linea bassa (un “-“ sulla bottiglia 
indica la linea bassa, un “+” la linea alta). Ideale per ogni 
tipo di installazione con un livello di vuoto da 40 a 50 kpa

20070191 

AMBIC VISION 2000 

84050402

Aid to mastitis detection during milking. Does not restrict milk flow or vacuum 
levels. Simple to install. Superior visual spot check pinpoints the infected cow 
immediately. Fits milk lines up to 19 mm bore. Manufactured using materials 
FDA approved.

È facile diagnosticare la mastite con l’AMBIC VISION 2000. I grumi possono 
essere rilevati nel filtro d’acciaio. In questo modo la mastite è facile da 
individuare ed è direttamente visibile. Il filtro è removibile e facile da pulire. 
Grazie al largo foro dei tubi non si verificano cali nel flusso del vuoto. Disegnato 
per tubi latte da 19 mm e costruito interamente con materiali approvati FDA.

AMBIC SPRAY GUNS ATS/402
The original teat spray gun from Ambic using lever 
style convenience and an adjustable nozzle that 
allows the farmer to vary the spray pattern.

PISTOLA A SPRUZZO AMBIC ATS/402
L’ originale pistola a spruzzo per capezzoli Ambic con 
ugello regolabile che permette all’agricoltore di variare la 
modalità del getto.

SOMATIC CELL KIT - KIT PER LA CONTA DELLE CELLULE SOMATICHE “PortaSCC”

20070410 
PORTA SCC 24 TEST KIT

20070412 
DIGITAL READERS

(Lettore digitale)

20070413 
PORTA SCC QUICK TEST, 36 PCS

(Gives somatic cells results in 5 min. 
Rileva le cellule somatiche in 5 minuti)

20070414 
PORTA SCC GOATS, 12 PCS

2018-4990 
SAMPLER BOUMATIC ST.

Campionatore tipo BM
CORR. 3556377

2018-9000 
MAS-D-TECH 
MASTITIS 
DETECTOR
Portable, easy, 
results in 
30 seconds.
MAS-D-TECH 
Indicatore per mastite
Portatile, facile da 
usare, risultati in 30 
secondi.
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00600152  

“EUTERGEL” 1000 ML.

00600153  

“HAMA MELKFET”  250 ML.

00611155  

CAI-PANMINT 500 ML

It favours the health of the teat and maintains it smooth. It guarantees a swift evacuation of 
the milk and contributes to a better production of the milk. The vegetable oils ensure a real 
protection of the teat, keeping it healthy.

Favorisce la salute della mammella e la mantiene liscia.
Garantisce una veloce evacuazione del latte e contribuisce ad una migliore produzione del latte. 
Gli oli vegetali assicurano una effettiva e reale protezione della mammella, mantenendola sana.

It is an extremely effective balsam for the care of the teat after every milking (mechanical or 
manual).  It is added with hazel-nut extract.

È un balsamo estremamente efficace per la cura dei capezzoli dopo qualsiasi mungitura, sia 
meccanica che manuale. È addizionato con estratto di nocciola.

Udder cream liniment with pure japanese peppermint oil

Crema linimento per mammelle a base di puro olio di menta peperita giapponese

EUTRA, ORIGINAL SWISS AFTER 
MILKING GREASE

Eutra, unguento originale svizzero 
postmungitura

00600230 250 ML

00600231 500 ML

00600232 1.000 ML

8000-2000  
“CERVINO” WHITE PAPER 100% CELLULOSE, 3 MICRO-
WELDED LAYERS, ROLL OF 2,5 KG, 26 CM HIGH, 500 CUTS 
35X26, SUITABLE FOR FOOD CONTACT
Carta bianca “CERVINO”, 100% cellulosa, a 3 strati microsaldati, rotolo 
da kg. 2,5, altezza cm. 26, 500 strappi cm 35x26, idonea al contatto per 
alimenti

8000-3000  
“TIRRENO” BLUE PAPER 100% CELLULOSE, 3 
MICRO-WELDED LAYERS, ROLL OF 2,5 KG, 26 CM HIGH, 500 
CUTS 35X26, SUITABLE FOR FOOD CONTACT, SPECIAL FOR 
DAIRIES
Carta blu “TIRRENO”, 100% cellulosa, a 3 strati microsaldati, rotolo da kg. 
2,5, altezza cm. 26, 500 strappi cm 35x26, idonea al contatto per alimenti, 
specifica per caseifici e latterie

TOP QUALITY
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00600152  

“EUTERGEL” 1000 ML.

00600153  

“HAMA MELKFET”  250 ML.

00611155  

CAI-PANMINT 500 ML

Udder cream liniment with pure japanese peppermint oil

Crema linimento per mammelle a base di puro olio di menta peperita giapponese

UDDERO CLEAN UDDER TOWELS WET.
UDDERO CLEAN panni per mammelle umidificati

SPONGE - Spugnetta 

SET REINFORCED SPONGES WF STYLE (6 WHITE AND 6 BLACK)

Sheet size: 20x20 cm – only for external use – clans the udder – stimulates milk 
production – shortens milking time – cleans the hands of the milkmaster

Dimensioni panno: 20x20 cm – solo per impiego esterno – pulizia delle mammelle 
– stimolazione della produzione del latte – riduzione dei tempi di mungitura –
pulizia delle mani del mungitore

40009090

UDDER CLOTHES BLUE, 40 PCS, 
34X50, WASHABLE UP TO 60 TIMES
Panni mammella blu, 40 pz, 34x50, lavabili in 
lavatrice fino a 60 volte

REF. Measures (diam. X length) Pack

ART. Misure (Ø. X lung.) Confezione

00100502 50X60 50 pcs

00100503 60X70 30 pcs

00100504 70X70 30 pcs

00111504 80X80 20 pcs

00121505 95X100 15 pcs

00121506 110X100 12 pcs

00300409 corr. WF 7009-9926-340 Ø50

00300410 corr. WF 7009-9926-360 Ø60

40015815

40015816 

1000 TOWELS BUCKET - Contenitore con 1000 panni

1000 TOWELS / REFILL PACKAGE - 1000 panni / ricarica 
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00600541 Mod. Soft (35x38)

00600542 Mod. Knitting (35x18)

00600543 Mod. Synthetic (37,5x40)

00600540

MOD. AGRONET (35X35)

REUSABLE UDDER TOWELS - Panni per mammelle

00300025 - 34x37cm
00300007 - 27x29cm  

SPRAY NOZZLE - Erogatore

50 Towels per bag. Towel for udder cleaning and germ reduction. Machine washable and 
boil proof up to 95°c. Use more than 300 times 

50 Panni per sacchetto. Panno per la pulizia delle mammelle e la riduzione dei batteri. 
Lavabile in lavatrice e resistente sino a 95°c. Utilizzabile per piu’ di 300 volte.

20070192 
LONG NOZZLE
Beccuccio lungo

20070193 
SHORT NOZZLE

Beccuccio corto

20182625 
SPRAY NOZZLE POWER 

JET RED 1”
Doccetta Power Jet, 

rossa, 1”

“ANKA” WASHING NOZZLE
Pistola di lavaggio “ANKA”

Directly from New Zealand a nozzle designed for a wide range of uses.  
The large bore being widely accepted in farming and dairying industry. 
The extra water volume moves solids quickly and efficiently.

Direttamente dalla Nuova Zelanda una pistola studiata per i più svariati utilizzi. 
Il largo diametro è ideale per l’utilizzo in azienda agricola o nell’industria 
lattiero-casearia e permette un flusso potente di acqua per la veloce rimozione 
di sporco e solidi.

00300302 Ø 25

00300302-32 Ø 32

UDDER CLOTHS - SALVIETTE LAVABILI PER PULIZIA MAMMELLA

00600541

00600543

00600542

00300302-40 Ø 40
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REUSABLE UDDER TOWELS - Panni per mammelle

00300025 - 34x37cm
00300007 - 27x29cm

“ANKA” WASHING NOZZLE
Pistola di lavaggio “ANKA”

00100008-N

BRUSH FOR LELY 
(A3/A4 #222157)
Spazzolino per LELY 
(A3/A4 #222157)

00111505
GILMOUR (ART. 1573)

INCLUDING HOSE COUPLING AND 
RUBBER REINFORCEMENT
Incluso attacco per tubo e rinforzo in 
gomma

00181800
GILMOUR (ART. 1574)

WITH BRASS INSERT. INCLUDING 
HOSE COUPLING AND RUBBER 
REINFORCEMENT
Con inserto in ottone. Incluso attacco per tubo e 
rinforzo in gomma.

00838300

“BRASIL” SPRAY GUN
Doccetta “BRASIL”

00100774
AGROJET

00848400

“BLUETECH” SPRAY 
GUN
Doccetta “BLUETECH”

00300301
“AF-12”

WITH PATENTED SYSTEM
Con sistema brevettato

40006096

IN PLASTIC SUPER 
ECONOMIC
In plastica super economica

SPRAY GUNS  - DOCCETTE

BRUSHES - SPAZZOLINI
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00100057

BRUSH Ø10 MM. 400

Spazzolino corto ø10 mm.400

00100060
BRUSH FOR LINER Ø 30/50 MM. 400
Spazzolino per tettarella ø30/50 mm. 400

BRUSHES AVAILABLE ONLY ON 
REQUEST 

Spazzolini fornibili solo su richiesta

00100058

BRUSH FOR LINER Ø 40 MM. 300

Spazzolino tettarella ø 40 mm. 300

00111160
BRUSH FOR CLAW
Spazzolino per collettore

00100059
BRUSH FOR HEAD-LINER
Spazzolino per testa tettarella

BRUSH Ø 80X120
Spazzolino ø 80x120

00300091 L. 500

00300093 L. 1500

00111061 L. 600

00111062 L. 2500

BRUSH
Spazzolino  

00100061 mm. 1000 Ø22

20080061 mm. 1000 Ø12

00100062 mm. 1500 Ø22

20080062 mm. 1500 Ø12

00100063 mm. 2000 Ø22

NORMALLY NOT AVAILABLE IN STOCK
Normalmente NON disponibili in stock

00300013 Ø15x110x1200

00300014 Ø15x110x2500

00300015 Ø22x135x630

00300016 Ø55x150x2500

00300017 Ø63x110x500

00300018 Ø63x140x1200

00100065

LONG TURNING BRUSH
Spazzolino rotante lungo

00111165

LONG TURNING BRUSH WITH 
NATURAL BRISTLES AND 
WOODEN HANDLE
Spazzolino rotante lungo con setole 
naturali e manico in legno

00100064

SHORT TURNING BRUSH
Spazzolino rotante corto
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00300104
LONG TURNING BRUSH FOR SHEEP 

Spazzolino rotante per pecore (L. 150, Ø38/19)

00300105
LONG TURNING BRUSH FOR GOATS

Spazzolino rotante per capre (L. 180, Ø40/22)

00100592 BRUSH FOR MILK TANK REFRIGERATOR
Spazzolone per vasca

00100593 HANDLE FOR THE ABOVE BRUSH
Manico per spazzolone

00764000
TANK BRUSH DL TYPE (FITT. 98880115)
Spazzolone per TANK tipo DL 
(CORR. 98880115)

00764100
BRUSH FOR BUCKETS DL TYPE 
(FITT. 98880114)
Spazzola per secchi tipo DL 
(CORR. 98880114)

00763800
TURNING BRUSH WITH INTERCHANGEABLE BRISTLE
Spazzolino girevole con setole sostituibili
(CORR. 98880104)

00763700
BRUSH FOR MILK LINE MT. 2 WITH 
INTERCHANGABLE HEAD (13 CM)
Spazzolino per tubo latte MT. 2 con testa sostituibile (L. 13 CM)

00763801
BRISTLE SPARE PART
Ricambio spazzola
Corr. 97206080

00763701
BRUSH HEAD ONLY
Spazzola di testa di ricambio

00763900
ALUMINIUM HANDLE / Manico in alluminio FOR 
00764000  L. 125cm
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20171002
MEDIUM ERGONOMIC HAND BRUSH
Spazzola ergonomica media
mm 180x65x55

20171001
BIG ERGONOMIC HAND BRUSH
Spazzola ergonomica grande
mm 230x100x55

20171019
BIG ANGLED HAND BRUSH
Spazzola radiale grande
mm 285x140x65

20171015
HAND BRUSH WITH HANDGRIP
Spazzola con impugnatura
mm 155x70x80

20171012
ROUND HAND BRUSH DIAM. MM. 120
Spazzola rotonda diam. mm. 120
mm 120x120x105

BRUSH LINE “HYGIENE”, MADE IN ITALY
Linea spazzole “HYGIENE” prodotte in Italia

Made in 
Italy
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20171010
FLOOR BRUSH
Spazzolone pavimento
mm 460x65x90

20171014
mm 610x65x90

20171028
SCRUBBER WITH HANDGRIP
Scrubber con impugnatura
mm 250x120x90

20171007
HAND BRUSH WITH SHORT HANDLE
Spazzola con manico corto
mm 260x105x95

20171006
HAND BRUSH WITH LONG HANDLE
Spazzola con manico lungo
mm 440x60x60

20171038
PUSH BROOM 28 CM.
Scopa inclinata cm. 28
mm 340x75x115

20171026
PRO SQUEEGEE
Spingiacqua alimentare pro cm. 55
mm 550x120x130
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FILTER SOCKS - filtri a calza cuciti

CODE
Codice

MEASURES
Misure

PCS/PACK
N° pezzi per 
confezione

PACK/BOX
N° conf.
X scatola gr/m2

00600009

00600008

00311053

00311054

00812400

00600012

00600013

00611113

00812500

00311029

00600015

00812600

00611114

00600016

00600019

00311036

00600023

00311037

00600024

00311024

00311031

00813000

00311027

00600027

160x57

250x57

250x125

250x125

320x57

320x57

320x76

455x57

455x57

455x57

455x57

455x76

455x75

455x76

500x57

530X57

530X57

530X57

530X76

570X44

600x76

620X57

620X57

620x57

500

250

200

100

200

250

200

250

200

250

250

200

200

200

250

200

250

100

200

100

200

200

250

250

4

4

5

5

4

4

4

4

4

4

4

5

5

4

10

4

10

-

5

4

4

80

80

75

140

60

80

80

55

60

70

80

60

70

80

80

70

80

120

80

120

75

60

70

80

WF (7038-9926-370) –MELTEC-FULLWOOD

SAC 

SAC

WF (Sheep & Goats)

GEA-WF

WF (7038-9926-380)-GM-MELTEC

DL-SAC

FULLWOOD-WF (7311-0074-599) - SAC

WF (7038-2794-280)-MELTEC

WF MIONE

FULLWOOD-PACKO (035085: 21 ¼”x2 ¾”)

WF MIONE

FULLWOOD-PACKO

VMS DL 98079631 (X ROBOT)

BOUMATIC (8582755) WF

SUITABLE FOR BUFFALO-indicato per bufale

DL (90577670) MS-FLACO-UTINA-GM-PACKO-
STRANGKO-WF (7038-9926-450) 

follow on the next page / segue

DL (90577671)-BOUMATIC-GM-STRANGKO-
WF (7038-2794-300)-FLACO-INSENTEC-SAC ROBOT
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FILTER SOCKS - filtri a calza cuciti

CODE
Codice

MEASURES
Misure

PCS/PACK
N° pezzi per 
confezione

PACK/BOX
N° conf.
X scatola gr/m2

00812900

00600028

00311047

00311045

00311046

00813100

00311025

00600025

00311040

00311057

00311058

00311041

00311026

00813200

00611119

00611117

00611115

00311048

00311032

00311033

00611118

00311034

00611120

00311060

00611121

00311030

00311035

00311051

00311050

00311028

620x76

620x76

620x78

620x78

620x78

620x95

620X95

620X95

650X95

660x80

660x150

660X150

790X150

810x80

810X80

815X76

815X76

850x124

850x124

850x124

850X130

860x125

920X110

925x92

940X88

1040X196

1044x44

1125x78

1125x78

620X57

200

200

200

100

100

200

200

100

200

200

200

200

200

200

200

200

200

200

200

100

100

100

200

200

200

100

100

200

100

250

5

5

5

5

5

10

5

5

5

-

-

5

5

5

4

4

-

4

-

-

8

5

5

4

60

80

75

120

140

60

70

80

80

75

75

PSN100

PSN100

60

80

80

70

70

75

120

120

120

80

75

80

70

120

75

120

80

LELY

LELY-WF (7038-9926-540)

LELY

DL (98498680)-FULLWOOD (034991)

DL (98498680)

SAC (24144808: 645x90)

DAIRYMASTER-FULLWOOD (034990-26”X3”)

DAIRYMASTER (26”X6”) – OPEN (SLEEVE)

DAIRYMASTER (26”X6”) – OPEN (SLEEVE)

WF-SURGE-WAIKATO-FW (034993)

WF(7038-2794-360)-IMPULSA-MELTEC

WF-BOUMATIC

WF-BOUMATIC

DL (2150011015-Germania (4”7/8 x 33 ½) 

BOUMATIC

BOUMATIC-WF (4090-2794-010)

SURGE-BOUMATIC

DL 

FULLWOOD (089671)

TDM-FULLWOOD-DAIRYMASTER

TDM

DL VMS TWIN (98079633) 

LELY TWIN

LELY TWIN

WELDED-elettrosaldati

DL (90577620)-BOUMATIC (B8527073) WF (7038-2794-440)-
FULLWOOD-LELY ROBOT (24”x3”-A2/A3/A3 NEXT/A4)
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FILTER DISCS
Filtri a disco

CODE
CODICE

MEASURES
MISURE

PCS/PACK
N° PEZZI PER CONFEZIONE

00611129 Ø 120 200

00600029 Ø 160 200

00600030 Ø 180 200

00600031 Ø 190 200

00600032 Ø 200 200

00611132 Ø 220 200

00611130 Ø 250 200

00611131 Ø 320 200

PLASTIC STRAINER FOR MILK
Imbuto filtrante per latte in plastica

00747400 Ø 230 mm

00100550 Ø 280 mm

00100551 Ø 340 mm

FILTER
Filtro

00757500 x 00747400 (Ø 105 mm)

00100553 x 00100550 (Ø 125 mm)

00100552 x 00100551 (Ø 150 mm)

CAPACITY/Capacità: 25 lt

Ø MOUTH/Ø bocca: 285 mm

BOTTOM Ø/ Ø inferiore: 165 mm

Highness/ Altezza: 230 mm

Weight/Peso: 1 kg

20090076

ALUMINIUM MILK STRAINER

Imbuto filtrante in alluminio

00100771 LT. 10

STAINLESS STEEL STRAINER 
Imbuto filtrante inox

COMPLETE WITH S/S OVERFLOW PROTECTION, S/S PRE-FILTER, S/S FILTER, S/S 
FILTER BLOCKING
Completo di rompigetto, prefiltro inox, rete filtrante inox, premifiltro inox

S/S FILTER Ø125 MM
Filtro a rete inox ø125 mm

00100992

S/S OVERFLOW 
PROTECTION Ø170 MM
Rompigetto inox bombato 
ø170 mm

00100996

S/S FILTER BLOCKING
Molletta premifiltro inox

00100997 - Ø125 MM

00100998 - Ø170 MM

S/S FILTER Ø170 MM
Filtro a rete inox ø170 mm

00100993

S/S PREFILTER Ø170 MM PLATE
Prefiltro inox ø170 mm

00100994 FLAT - Piatto
00100995 WITH RELIEF - Con scalino
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